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Mittwoch, den 11. September 1816. 


<w Fremde vom 7. September 1816. 

Herr Capitain Rördanz aus Warmbrunn, l. in Nr. 244 auf der Breslauerſtr.; 
Herr Nittmeifter Siodolkowicz aus Warmbrunn, Herr. Pächter v. Zaborowski aus 
Koßkowcek, l. in Nr. 251 auf der Breslauerſtr.; Banquier Bernhard aus Skubor⸗ 
czewo, Herr Gutsbeſitzer v. Grabski aus Wieczyn, I. in Nr. 384 auf der Gerberſtr.; 
Herr Poſſeſſor v. Pagowski aus Cemirowo, Herr Geiſtlicher v. Morkowski aus Tele 
mesno, I. in Nr. 39 1 auf der Gerberſtr.; Herr. Eigenthuͤmer v. Wilkonski aus Czer⸗ 
lin, Herr Gutsbeſitzer v. Moßczenski aus Rogaczewo. Frau Gutsbeſitzerin v. Bogucka 
aus Sokolniki, l. in Nr. 417 auf der Gerberſtr.; Herr Rittmeiſter Falkowski aus 
Berlin, Erbherr v. Weſierski aus Trzalkowo, l. in Nr. 26 auf der Waliſchei; Herr 
Operförfter Weltz aus Nadlin, l. in Nr. 33- auf der Waliſchei; die Lerren v. Retz 
aus Kicin und aus Kozieglowy „ l. in Nr. 80 am Markt. 

Den 8. September. 

Herr Graf v. Dzieduczycki aus Wronke, l. in Nr. 136 auf der Wilhelmsſtr.; 
Herr Heinrich, Magiſter der Pharmacie, und Herr Kaufmann Baur aus Warſchau, 
l. in Nr. 165 auf der Wilhelmsſtr.; Herr Gutsbeſitzer v. Bronikowski aus Orzeßko⸗ 
wo, Herr Lieutenant Graf v. Finkenſtein aus Berlin, Herr Lieutenant Schubert und 
Herr Inſpector Thile aus Birnbaum, Herr Gutsbeſitzer Baron v. Heyking aus Dress 
den, l. in Nr. 243 auf der Breslauerſtr.; Herr Proviantmeiſter Jung aus Breslau, 
Herr Landrath v. Zawadzki aus Gzarnifow, Herr v. Kraur, Bevollmaͤchtigter des Graz 
fen v. Miaczynski, aus Pohlen, l. in Nr. 394 auf der Breslauerſtr.; die Herren Poſ⸗ 
ſeſſoren v. Zelinski aus Popowo und v. Ehwalowski aus 4 l. in Nr. 39 1 auf 
der Gerberſtr.; Erbherr v. Wyganowski aus Dembin, l. in Nr. 26 auf der Wali⸗ 
ſchei; Herr Oberforſter Titz aus Polajewo, l. in u auf St. Adalbert; Herr 
Landrath v. Bork nebſt Sohn aus Krotoßyn, l. in Nr. 99 auf der Wilde; Frau 
Generalpächterin Hildebrand aus Woynowice bei Buf, l. in Nr. 1 auf dem Graben. 


0 

Abgegangen: Den 7. September. 

Die Herren: Eigenthümer v. Milinsfi nach Graboßewo, Eigenthumer v. Doe 
miechowski nach Popowko, Juſtizcommiſſarius Mitſchke nach Krotoßyn, Frau Gie 
genthümerin v Radonska nach Bieganowo, Frau Eigenthuͤmerin v. Trzeinska nach 
Popowko „die Beſitzer v. Jlowiecki nach Przybyslawice und v. Rozuowski nach We⸗ 
gerski, Advokat Brir nach Wagrowiec, Poffeffor v. Modlinski nach Bodziewo, Guts⸗ 
beſitzer v. Korytowski nach Ronowo, Lieutenant v. Triebenfeld nach Meſeritz, Com⸗ 


miſſarius Radeckt nach Gurkowo, Kaufmann Grünberg nach Tukum, Eigenthuͤmer 


v. Gloskowski-durchgereißt nach Siekowic. 


Den 8. September. | 
Die Herren: Capitain Roͤrdanz nach Königsberg, Proviantmeiſter Jung nach 


Danzig, Rittmeiſter Falkowski nach Mil 


Czatz, Nowacki nach Gunkow, Kreisſekretair, N 


tomski nach Ruſoein. 


oslaw, die Commiſſarien Marquard nach 
obowski nach Koſten, Beſitzer Lu⸗ 


Bekanntmachung. 
Das Civil: Zribunal. des Poſener De⸗ 
partement flget hiermit zu wiſſen, daß, 


da der Uniserfat=Grbe des verſtorbenen 


Simon Zborowski Ignatius v. Strauß 
den Nachlaß deſſelben, nach Ausweis des 
von dem Greffier des Civil-Tribunals am 
1 3ten Juli c. aufgenommenen Protokolls, 
ohne Vorbehalt angetreten hat, dato die 
Repoſition der Simon Zborowskiſchen Li⸗ 
quidations⸗Prozeß⸗ Akten verfügt worden, 
und daß von nun an der Ignatz v. Strauß, 
ſelbſt wenn auch der Nachlaß nicht hinrei⸗ 
chen ſollte, ſaͤmmtliche "Gläubiger der 
Maſſe zu befriedigen verpflichtet iſt. — 
Poſen, den 19. Auguſt 18 16. 
v. Jonemann. 


Die Bau⸗Materialien des in der Stadt 
Buk abzutragenden baufaͤlligen Rathhaus⸗ 
Thurmes, deren Werth auf 505 Rthlr. 


O bwieszezenie. 
Trybunał Cywilny Departamen- 
tu Poznańskiego uwiadomia Publi- 
czność, iż gdy Ur. Ignacy Straufs 
Sukcessor mniversalny niegdy Szla: 
Szymona Zborowskiego, Sukcessya 
po tymże Szla: Zborowskim bezwa- 


xunkowo "przyial, iak to akt przez 
„Pisarza Trybunału Ur. Baranowskie- 


go na dniu -13. Lipca r. b. sporzą- 
dzony świadczy, 'przeto akta: Pre- 


cessu likwidacyinego po rzeczonym 


Szla: Szymonie Zborowskim repo= 
nowane zostały, a odtad Ur. Ignacy 


Strauls wszystkich wierzycieli mas- 
sy zaspokoić jest obowiązany. — 


„Poznań, dnia 19. Sierpnia 1816. 
Jonemann. | 


Materyały budownicze, zrozebrać 
się mianey zdezelowaney Wieży Ra- 
tuszney w Miescie Buku, których 


[ 


i 


8 — — 367 — 


4,88. aproximative tarirt ift, ſollen 
im Wege einer öffentlichen Licitation an den 
Meiſibiethenden uͤberlaſſen werden. 


Der Licitations⸗Termin iſt auf den 


1 6ten des laufenden Monats September 
um 10 Uhr Morgens anberaumt, und wird 


ſelbiger in dem Seſſions⸗Zimmer des Mae 


giſtrats zu Buk abgehalten werden. 


Die Licitations-Bedingungen werden 


vom I aten dieſes ab, ſowohl im Bureau 
des Unterzeichneten, als beim Magiſtrat 
zu Buk einzuſeben en. 
Ein jeder Geſchäfts⸗Luſtige muß vor 
Eröffnung der Licitation eine Caution pon 
100 Mthlr. in baarem Gelde deponiren, 
ſonſt wird derſelbe zum Mitgebot nicht zu⸗ 
gelaſſen werden. EM SĘ 
1 Wojew, den 3. September 1 816. 
Kbnigl. Preuß. Landrath Poſener 


» 


„wartość aproximative na 505 Tala- 
rów 4 dgr. oszacowano, maią bydź 
Droga publiczney Licytacyi naywię- 
cey. Ofiaruiącemu sprzedane. — 
Termin licytacyiney wyznaczony 
jest na. dzień. 16. b. m. Września 
zrana o godzinie 10; i odbędzie się 
w Miescie Buku w lzbie: Sessyonal- 
ney Magistratu tamecznego. 
Warunki licytacyine przeglądać 
będzie móżnaą tak w Biorze pódpisa- 
nego, jako tes w Magistracie Buko- 


wskim od 12. b. m. i r..zacząwszy. 


Przed rozpoczęciem Terminu li- 
cytacyinego obowiązany. będzie ka- 
%dy ochotę, do/tey czynności maią- 
cy, złożyć Kaucya w gotowych pie- 
niadzach- wynosząca 100 Taleröw,. 
inaczey Licytum jego przyięte nie 
będzie. " B : 

Poznan, dnia 3. Września 1816. 


Królewsko Pruski Konsyliarz Zie- 
« miański Powiatu. Poznańskiego. 


m Ney m a WER > 


Steckbrief. 


Die hier unten naher beſchriebene, 
wegen Verheimlichung der Schwanger⸗ 
ſchaſt und Niederkunft zur Unterſuchung 


gezogene Anna Dorpthea gróblich „ iſt im 


Monat Mai 18 12 auf dem Transport 
von Obornik nach Poſen, durch Unvor⸗ 
ſichtigkeit der Transporteurs entſprungen. 


Da nun an der Wiederhabhaftwerdung 
dieſer Perſon viel gelegen iſt, fo werden, 


alle reſp. Militair⸗ und Civil⸗Behoͤrden, 
wie auch die Dominia und jedes einzelne, 


Individuum hiermit dienſtlichſt erſucht, 
auf dieſen Fluͤchtling genau zu vigiliren, 


List gończy: 
Obwiniona. e potaiemne porodze- 


nie i utracenie Dziecka Anna Do- 


rotea Froelich niżćy - z opisu. wyra- 
Żona zbiegła w Maju: r. 1812 na 
transporcie z Obornik do Poznania 
z powodu: nieostrożności ; Transpor- 
tantów. Gdy na schwytaniusteyże 
zbiegłey wiele zależy, 
przeto - wszelkie. Szanowne: Władze 
wojskowe, i-cywilne,, tudzież Domi- 
nia i prywatne osoby, ażeby na nia 
baczne. oko; maiąc w razie: dostrze- 
żenia ia natychmiast arresztowad i 
podpewną strażą do tuteyszego Fron- 
festu dostawić raczyły, 


wzywamy— 


x 


* 


und ihn im Betretungsfall ſofort zu arre⸗ 
tireu, und unter ſicherem Geleite in die 
hieſige Frohnfeſte abliefern zu laffen, 


Sig nalement. 
Anna Dorothea Frblich iſt ungefähr 


Zo Jahr alt, evangeliſch⸗ reformirter Nez 


ligion, kleiner Statur, hat ſchwarze Au⸗ 
gen und dergleichen Augenbraunen, run⸗ 


des volles Geſicht, graue Augen, trägt 
ſich mehrentheils deutſch, in grim tuchenem 


Jͤckchen und himmelblau gefärbte Lein⸗ 
wandsröde, fie ſpricht gut deutſch und 
polniſch. Poſen, den 14, Auguſt 1816. 


Koͤuigl. Preuß. Großherzoglich Poſenſches 


Polizei⸗Beſſerungs⸗ Gericht. 
8 t re m p 


Opis. 

Zbiegta Anna Dorotea Froclich 
ma lat około trzydziestu, iest reli- 
gii reformowaney Ewangielicki: ga, 
wzrostu miernego, włosów i brwi 
czarnych, Twarzy zupełnćy okra- 
głey, oczów czarnych, chodzi nay- 
częściey z Niemiecka w Kaftanicz- 
kach sukienno zielonych i spodni- 
cach płociennych niebiesko farbo- 
wanych, mówi dobrze po polski i 
niemiecku. 

'Poznań, dnia 14. Sierpnia 1816. 


Królewsko Pruski Wielko Xiazecy 
Sad Policyi Poprawczey Obwodu 
'Poznańskiego. 


e 1, Podsędek. 


Steckbrie 4. 
Das Polizei⸗ Beſſerungs⸗ Gericht Pei⸗ 


ſerſchen Bezirk erſucht hierdurch ſaͤmmtli⸗ 


che Militair = und Civil = Behörden dienſt⸗ 
ergebenſt, auf einen gewiſſen, dem Zu⸗ 
namen nach unbekannten Knecht Peter, 
welcher im Anfange d. J. bei dem Wirth 
Sebaſtian Matkußak, in dem ohnweit Pei⸗ 


fern gelegenen Dorfe Przybysław, in 


Dienfien ſtehend, bei Gelegenheit einer 
vorgefallenen Zaͤnkerei im Kruge, den naͤch⸗ 


ſten Sonntag nach heilige drei Könige d. 


J., dem mit ihm zuſammen dienenden 
Knecht Valentin Maciejewezak mit dem 
Meſſer eine Stichwunde in die linke Hand 


beigebracht, dadurch, aller Wahrſchein⸗ 


lichkeit nach, demſelben den Tod verur⸗ 


ſacht, und ſich ſogleich aus dem Orte weg 


begeben hat, ein wachſames Auge zu har 


«4 bist Gończy. 


Sąd Policyi Poprawczey Ob- 
wodu Pyzdrskiego. 


Wzywa ninieyszem wszelkie Sza- 
nowne Władze Woyskowe i Cywilne, 
aby na nieiakiego Piotra, z nazwi- 
ska niewiadomego, który służąc na 
„początku r. b. ju Sebastyana Mału- 
szaka, gospodarza w Wsi Przybysła- 
wiu pod Pyzdrami za parobka, przy 
kłotni w Gościncu zaszłey, naybliź- 
szey Niedzieli po trzech Krolach r. 
b. wspolnie znim za parobka służą- 
cemu Walentemu Maciejewczakim 
nozim ranę w lewa rękę 2adal, a 
przez to, wedle wszelkiego podo- 
'bienstwa smierć mn przyczynił i za- 
raz z mieysca zbiegł, baczne oko 
mieć i po poymaniu go do rekwi- 
ruigcego Sadu dostawić kazać ra- 
czyły, — 


— 


ben, und ihn im Betretungsfall an das 


requirirende Gericht gefaͤlligſt trausporti⸗ 


“ren laſſen zu wollen. 


Die Perſon-Beſchreibung des Entwi⸗ 


chenen iſt, ſoweit man hierüber eine Nach⸗ 


richt hat einziehen konnen, folgende: 
Derſelbe Knecht, mit Vornamen Pe⸗ 

ter, aus ehemaligem polniſchen, jetzt ruſ⸗ 

ſiſchem Gebiete gebürtig, ſpricht gut pole 


niſch, ein wenig nach der ruſſiſchen Spra⸗ 


che; hat einen Wuchs von etwa 5 Fuß, 


war breitſchultrig, hat ein rundes volles, 


ein wenig pokkennarbiges Geſicht, ſchwar⸗ 
zes ziemlich langes Haupthaar, derglei⸗ 


chen Augenbraunen, graue Augen, ſchwar⸗ 


zen Bart (welchen er raſirte) und eben fol: 
chen Stutzbart, ein wenig blaſſes Geſicht, 
etwas ausgebogene Fuͤße, ohne Beſchaͤdi⸗ 
gung, eine kurze runde Naſe und einen 


ebenfalls runden Mund; war bekleidet: 
mit einer hellblauen tuchenen, mit ſchma⸗ 


len Baranchen beſetzten Mütze, Wykra- 
wanka genannt, mit einem weißtuche⸗ 
nen Bauerrock mit Haften, ohne Knoͤpfe, 
mit einem hellblauen Kamiſol, mit groben 
weißen Beinkleidern von Leinwand und ge⸗ 
woͤhnlichen Bauerſtiefeln. 

Peiſern, den 29. Auguſt 1816. 


* 

Opis zbiegłego, ile wtym wzgle- 
dzić wiadomości zasiągnąć było mo- 
zua, iest następuiacy: 

* 


"Tenże Parobek Imieniem Piotr, 
rodem zbylego kraiu Polskiego, a 
teraz Rossyiskiego, mowi dobrze po 
polsku, zatracaiac mało co Z ięzy- 


ka rossyiskiego; iest wzrostu około 


gciu stop barzysty, okrągłą zupeł- 


ney, mało co dziubałey twarzy; ma 
na głowie czarne dosyć długie wło- 
sy, czarne brwi, oczy szare, broda, , 


którą golił i wasy, zarastała czarno; 
twarz ma nieco blada Nogi cokol- 
wiek wykrzywione, bez innego de- 
fektu, krotki nos okrągły i usta ro- 
wnie okrągłe; nosił na sobie: Cza- 
pkę modra sukienng, zwaną wykra- 


‚wanke, zbarankiem siwym wazkiem, 


kamzełę bialg wełniana sukienna 2 


‚haczykami bez guzików , kamzelkę 


modią sukienng, grube ‚plocienne 
białe spodnie i zwyczayne-chłopskie 


‚böty. 


Pyzdry, dnia 29. Sierpnia 1816. 


Bekanntmachung. f 
In Gemäßheit des Familienrathsbeſchluſſes vom Iſten Jul. d. J. und des Beſtaͤ⸗ 
tigungs⸗Dekrets Eines Königl. Hochlöbl Civil⸗Tribunals zu Poſen vom agften Jul. 
d. J. ſoll auf den Antrag der Vormundſchaft der von dem hiefelbft gerftorbenen Mül⸗ 
lermeiſter Johann Samuel Kirſte nachgelaſſenen minorennen Kinder Florentine, Ju⸗ 
ſtine, Samuel und Charlotte, nämlich des Müllermeiſters Johann Kirſte und der ver⸗ 


wittweten Kirſte geb. Reichel, als Vormümder, 


und des Müllermeiſters Samuel 
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2 


Kirſte als 3 welchem auch die majorennen Geſchwiſter der vorſtehend 


genannten Minorennen beigetreten fi find, 


1) das diefen Erben zugehörige, in Liſſa auf der Frauſtͤdter Gaſſe ro, 717 be⸗ 


legene, auf 100 Rthlr. tarirte hölzerne Wohnhaus, 
2) die ihnen zugehörige, daſelbſt am Strieſewitzer fogenannten. Bierwege * 52 
belegene, auf 350 Rthlr. tarirte Windmühle, 
vor dem unterzeichneten Notar öffentlich an den Meiſtbietenden. verkauft — Der 
Termin zur Licitation und zum vorhereitenden Zuſchlage ſteht auf den 2 s ſten Septem⸗ 
ber d. J. Nachmittags um 2 Uhr in dem Hauſe Nr. 270 am Markte hieſelbſt an, 


wo ſich auch ein jeder Kaufluſtiger vor dem Termine von den Bedingungen unterricht 
Liſſa, den 14. Auguſt 1816. i 


ten kann. 


S. G. taube. = 


Bekanntmachung 


Im Wege der Exekution wird am 28. 
dieſes Monats Vormittags in Chomiazy 
Duchowney, beim Staͤdtchen Znin im 
Bromberger Kreiſe gelegen, mehreres In: 


ventarienvieh, als: Pferde, Ochſen, Nie 
he, Schweine, 
den Meiſtbiethenden verkauft werden, wel⸗ 
ches dem Publikum zur Nachricht bekannt 
gemacht wird. 

Bramberg, den 7. September 1816. 


er 


* 


Gaͤnſe ꝛc. Öffentlich an 


f Obwieszczenie 
Wdrodze exekucyi, będzie wdniu 
2ggo bieżącego miesiaca przed po- 
łudniem w Chomiązy „Duchowney 
pod Miasteczkiem Zninem w Powiecie 
Bydgoskim położoney, Inwentarz 
rożiego gatunku, jako to: Konie, 
Woły, Krowy, Świnie, Gęsy i t. d. 
publicznie haywięcey deiącemu sprze- 
dany, co się ninieyszem, do publi- 
‚ezney podaie wiadomosci. 


Bydgoszcz, dnia 7. Września 1 1816. 
ee „Pow: 18 


e 


Podpisany Woźny wzywa. ninieyszym szanowna publiczność na ter- 
min beytacyi, wypuszczenia w Arendę Domu w Poznaniu na Przedmię- 
ściu Słodka pod Nrems 118“ sytuówanego do pożóstałości Wincentego Ju- 
stowiczą nalegcego, skladaiacego się 2 iedenastu Izb stayni, Podworza 
i Ogrodu. Licytacya ta odbywać się będzie w Zamku Sądowym dnia 13 
m. ir. b. o godzinie 11 zrana przed Delegowanym W. Hebdman,. As- 


sessorem Trybunału. ' O wariinkach 
8 — 1 5 


NC 


K 


5 dnia 9. Września. 18165 


dowiedzieć się można w Kancellaryi 


4 N x ds , 
M. Didewi ee: Woźny, 


U 


( z *+- Liu 


oł 
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3 RE Licytacya. > 
Wyrokiem Trybunału Cywil. Deptu. Poznańskiego z dnia 23. Sier- 
pnia b. r. Liczby 2790. Podpisany Sad upoważniony, pozostałość Nieru- 
choma po Woyciechu Gińter: z Wiatraka, Domu, 2 Chlewa i Ogrodu 
składającą się, na Brodku pod Bognszynem znayduiącą się, Droga publi- 
candy Licytacyi tu w Srodzie w Domu Sądowym pod Liczba piętnaście 
w Terminach I. 22go Września, II. 6go, III. 20go Października 1816. 
Licytacya odbywać się będzie, gdzie się o Kondycyach zawsze dowiedżięć 
mona. w Środzie dnia 5. Września 1816. | N 
Sad Królew, Pruski Pokoin Wydziału Spornego Powiatu Srodzkiego. 


Jan Zaremba z Ruska Sukcessor pozostałości po s. p. W. Katarzynie 
Zarembinie Matce swćy i Administrator Maiętności Borku, podaię do pu- 
blicznóy. wiadomości, iż następnie wyspecyfikowane rzeczy, iako to: Fu- 
tra rożne, Bielizna, Pościel, Bielizna Stołowa, rożne sprzęty Domowe 


Gospodarskie, Meble, porządki wszelkie i tym podobne dnia 22. i 23. 
Września r. b. przez publiczną Licytacya w Mieście Borku odbywać się 


maiaca, za gotowe pieniadze, wigcey daiacemu sprzedane będa. 
„ „Rusko, dnia 3. Września 1816. 


2 Bekanntmachung. 


Im Wartaer Kreiſe und Kaliſchen 


Woywodſchaft des Königreichs Polen, find 
Güter, drei Meilen von der Stadt Kaliſch, 


drei Meilen von Sieradz und anderthalb 


Meilen von der Stadt Warta entlegen, 
aus freier Hand zu verkaufen. Dieſe Gh: 
ter beſtehen aus dreien Vorwerkern und ei⸗ 
ner Haulanderei von 36 Einſaſſen, find bes 
legen an der von Kaliſch nach Warſchau 
führenden Straße, haben in einem jeden 
Felde 28 5 Warſchauer Korzec Ausſaat, au⸗ 
ßer dem Weizen, wovon 30 Korzec aus⸗ 
geſaet werden, haben hinlaͤngliche Weide 
und Wieſen, auch Waldungen von ver⸗ 
ſchiedenen Holzgattungen zum eigenen Be⸗ 
darf. Auf dieſen Vorwerkern werden 1800 
Stück Schaaſe gehalten, worunter 500 


Do przedania. 


Dobra w Powiecie Wartskim, 
WoiewodztwieKaliskiem, Królestwie 


Polskićm, trzy mile od miasta K a- 


lisza, trzy od Sieradza i półtory 
od miasta Warty położone, 'są z 
wolney ręki do sprzedania, Dobra 
te składaia się z trzech folwarków 
i olędrów, -obeymuiących w sobie 
gospodarzy 36; łeżą na trakcie pro- 
wadzacym 2 Kalisza do Warszawy, 
maią w każdćm polu wysiewu ko- 
rey Warszawskich 285, oprócz psze- 
nicy, którey się wysiewa korcy 50, 
pastwisko i kak pod dostatkiem, bo- 
ru na-swoia potrzeb z różnego ga- 
tunku drzewaskładaiącego się; owiec 
na tychże folwarkach trzyma się sztuk 
1800, pomiędzy któremi znayduie 


. 


się Hiszpańskich gruntowych sztuk 


500, krów trzyma się latem i zimą 


= Za = 


Spaniſcher Race, zum Grund = Inventa⸗ 
rium gehdrig, befindlich find; an Kuͤhen 
werden Sommer- und Winterszeit 200 
Stück gehalten, wovon 20 Stuͤck zum 
Grund ⸗Inventarium gehoren. Außerdem 
gehören noch zum Grund⸗Inventarium ans 
dere Viehgattungen, als Fornals Pferde, 
Ochſen, Horn⸗Jungvieh u. ſ. w. Diefe Gi: 
ter ſind auch mit einer Brandweinbrennerei 
von 3 Topfen, 7 Tonnen, und von zwei 


Heinern, refp. vier und fünf Toanen Inhaltz. 


desgleichen mit einer Bierbrauerei, und ei⸗ 
ner Windmühle verfehen: auch gehört zu 
denſelben anſehnliche Propination. Die 
dem Verkauf dieſer Güter zum Grunde ges. 
legten Bedingungen, ſind ſowohl bei dem 
Tribunals⸗Aſſeſſor Herrn von Wierszchley⸗ 
ski in Kaliſch, als auch bei dem Gutsbe⸗ 
ſitzer Herrn Brownófort. zu Stocin bei: 
Bróę zu erfahren. 


* 


sztuk 200, pomiędzy któremi znay- 
duie się gruntowych'sztuk-20; oprócz: 
tego znayduie się na gruncie różne- 
go gatunku: innego inwentarza, iako 
to: konie fornalskie, woły, bydła 
rogatego młodocianego i t. d.; znay- 
duie się w tychże dobrach także go- 
rzelnia o trzech garcach, z których - 
zabiera ieden beczek siedm, a dwa. 
mnieysze resp.. 0 Czterech i piąciu 
beczkach; mielcuch i wiatrak, ia- 
koli propinacya znaczną, również te 
maig dobra. O warunkach, ną któ- 
rych sprzedaż dóbr: dopiero wspo- 
mnionych zasadza się, dowiedzieć 
się-meżna w Kaliszu u W. Wierz- 
chleyskiego Assessora przy Trybu- 
nale cywilnym Departamentu. Kali- 
skiego, a w Słocinie pod Grodziskiem 
u Ur. Brownsfordta Possessora.. 


Setreide- Preis in Pofen am 6. September. 
— Der: Korzes Weizen 38 bis 39 Fl. Roggen 20 Fl. bis ar Fl. Gerſte rg Fl. 


bis 14 Fl. 15 pgr. Hafer 12 Fl. 


Buchweitzen 12 Fl. 
3 Fl. 15 par. Der Garniec Butter 9 Fl. 15 pgr. bis 10 Fl. 


Kartoffeln 3 Fl. bis 


— — — ee — 


